
 
 

 
 

Eucaristía 5 julio 
Mass July 5 
Messe 5 juillet 
 
 
CHRIST BE OUR LIGHT 
1. Longing for light, we wait in darkness. 

Longing for truth, we turn to you. 
Make us your own, your holy people, 
light for the world to see. 
Christ be our light! Shine in our 
hearts. Shine through the darkness. 
Christ, be our light! Shine in your 
church gathered today. 

2. Longing for peace, our world is 
troubled. Longing for hope, many 
despair. 
Your word alone has power to save 
us. Make us your living voice.  
Christ be our light! … 

3. Longing for food, many are hungry. 
Longing for water, many still thirst. 
Make us your bread, broken for 
others, shared until all are fed.  
Christ be our light!  

 
 
SALMO 
El Señor es mi Pastor, nada me falta. 
El Señor es mi Pastor. 
El Señor es mi Pastor, nada me falta. 
El Señor es mi Pastor. 
 

GLORIA, Gloria, Gloria 
Patri et Filio. 
Gloria, Gloria, Gloria 
Spiritui Sancto. 
 
HERE I AM, LORD      
 
1. I, the Lord of sea and sky, I have heard 
my people cry, all who dwell in dark and 
sin, my hand will save. 
I, who made the stars of night, I will make 
their darkness bright. Who will bear my 
light to them?   
 

Here I am, Lord, is it I, Lord? I have 
heard you calling in the night. 
I will go, Lord, if you lead me, I will 
hold your people in my heart. 
 

2. I, the Lord of snow and rain, I have 
borne my people’s pain, I have wept for 
love of them, they turn away. I will break 
their hearts of stone; Give them hearts 
for love alone. I will speak my word to 
them. Whom shall I send? 

 
3. I, the Lord of wind and flame, I will 
tend the poor and lame, I will set a feast 
for them, my hand will save.  
Finest bread I will provide till their hearts 
be satisfied.  
I will give my life to them. Whom shall I 
send? 
 
 
 
 



JE T’EXALTE   
 
Je t'exalte, ô Roi mon Dieu, 
Je bénis ton Nom à jamais, 
Je veux te bénir chaque jour, 
Louer ton Nom toujours et à jamais! 
 
Le Seigneur est tendresse et pitié, 
Il est lent à la colère et plein d'amour, 
Le Seigneur est bonté envers tous, 
Ses tendresses vont à toutes ses œuvres. 

Je t'exalte, ô Roi mon Dieu… 
Que tes œuvres, Seigneur, te rendent 
grâce. 
Que tes amis bénissent ton Nom, 
Qu'ils disent la gloire de ton règne, 
Qu'ils parlent, ô Dieu de ta prouesse. 

Je t'exalte, ô Roi mon Dieu… 
Le Seigneur est vérité en ses paroles, 
Il est amour en toutes ses œuvres, 
Il retient tous ceux qui tombent, 
Il redresse tous ceux qui sont courbés. 

Je t'exalte, ô Roi mon Dieu… 
Je veux dire la louange du Seigneur, 
Que toute chair bénisse son Saint Nom, 
Maintenant, toujours et à jamais, 
Alléluia, alléluia! 

Je t'exalte, ô Roi mon Dieu… 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

SEÑORA DEL CAMINO 
 
Señora del Camino, muéstrame la vía 
para llegar al Padre al lado de tu hijo. 
Señora del Camino, en mi oración te 
pido 
que no me dejes nunca; me siento como 
un niño. 
Dame tu luz para avanzar y en la noche 
oscura guíame. 
Hazme transparente como fue tu vientre 
para dar a luz la vida. 
Ponme con tu hijo, Señora del Camino. 
 
 
 
 


